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Annomayus. T'oBopsa o TBopueckoM Haciaeaun [puropms CxoBoposnt
(1722-1794), aBTOp CcTAaThU paccMaTpUBaeT IIPUHIIUIIBI U PE3YJILTATEL €T T1e-
peBoueckoit nesrenbHocT. Mbicautens X VIII B. mepeBoina Kak aHTUUHBIX
asropoB (OBunuii, l'opanuii, Beprumuii, Humepon, [Inyrapx Xeponeiickuit),
TakK ¥ HOBOJIATHHCKUX 1109TOB (Mapk Anrtyan ne Miope, Cunponwnit I'o3wuir).
CKoBOpO/Ia He TOJBKO TIePEBOIILI, HO M PA3MBIIILIA O IPUHITAIIAX U CITIOCO6aX
NepeBoia, PEKOMEHY S yIUThIBATh OCOOEHHOCTH SI3bIKA 1 HE OTPAaHUIMBATHCS
OJIHOI TIepe/iaueil cMbIcJa U 3HAYeHUS CJI0B. Takyke OH OTUETINBO Pa3indal
JNOCTOBHBIA TepeBoa (translatio) u csoboxnyro wHTepuperanuto (inter-
pretatio). B 6ompurmacTBe cayuaeB cam CkoBopojga 6€3yCJOBHO OTHaBas
MPEAMOYTEH e HHTEPTIPETAIIH, IEPEBOJI TSI HETO OBLTT e1lle OJHUM CII0CO60M
BBICKA3aTh CBOM ueu. VIMEHHO B paMKax TaKOl MepeBOMYECKON CTpaTernmu
peanu3oBaauch (humocohckre TPUHITUTIBI MBICTUTENS, KOTOPbIE BKJIIOYATH
(byHIAMEHTATBHYIO HIEI0 0 «Ge3HAYaNbHOCTH UCTUHBI». DTO MPUBOIIIO He
TOJIBKO K XPUCTUAHUBAIUN COYNHEHUN IPEYECKUX U PUMCKUX aBTOPOB, HO U
K 3JITMHU3AINY XPUCTUAHCTBA. ABTOD CTaThM Ha Psijie KOHKPETHBIX MPUMe-
POB TIOKa3bIBaeT, Kak paboTaeT Takas (HuaocodcKas CTpaTerust B CKOBOPO-
MHOBCKUX mepeBoiax «O crapoctu» [lutepona n «O coKONCTBUN TyTIH»
[TyTapxa.
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Abstract. Speaking about the creative heritage of Grigorii Skovoroda
(1722-1794), the author considers the principles and results of his transla-
tion activities. A thinker of the 18" century, he translated classical authors
(Ovid, Horace, Virgil, Cicero, Plutarch), and neo-Latin poets (Marc Antoine
de Muret, Sidronius Hozjusz). Skovoroda not only translated, but also re-
flected on the principles and methods of translation. He recommended to take
into account the peculiarities of the language and not to limit oneself with
rendering the bare meaning of words. He also clearly distinguished between
the literal translation (translatio) and free interpretation (interpretatio). In
most cases, Skovoroda himself certainly preferred interpretation, because for
him the translation was another way to express his own ideas. It is within the
framework of such translation strategy that the philosophical principles of the
thinker were realized. “Truth without beginning” was a fundamental idea for
Skovoroda. That led not only to the Christianization of the works of Greek and
Roman authors, but also to the Hellenization of Christianity. The author of the
article on a number of specific examples shows how such translation strategy
works in Skovoroda’s translations of Plutarch’s “De senectute” and “De tran-
quillitate animi” of Cicero.
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He muu, nepesojis, uto ckiaj B TBopiie rotos;
TBoper 1apyeT MbIC/Ib, HO HE JIapyeT CJIOB.

B cupskenue peueii ero Tol He BaBatics,

W cBoiicTBEHHO cebe caoBaMK yKparaics.
Ha uTo crernensb B cTeneHb MOCIE10BATh eMy ?
Crynaii b TeM 1yteM u 00JacTb Jail ymy.

A.Il. Cymapoxos

B muoroo6pasHom TBOpueckoM Hacaeauu Ipuropust CKoBOPOIbI
(1722—1794), mbicauTeNs, TI09Ta, TeAarora, My3bIKaHTa, eCTh W Iie-
PEBOUYECKHUI Pa3jies, 0 KOTOPOM roBopsT peako. Dumiocod 3nan He-
CKOJIBKO S3BIKOB, CPeIl HUX JpeBHETpeuecKuil (KOTOPHIA, HATIOMHIO,
OH TIPENoJIaBaJl yyanmuMmcs: XapbKOBCKOTO KOJJIETMYMA), JIATUHCKUIT
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(6osbiiast yacTh muceM CKOBOPO/IbI HallMCaHa Ha JIAThIHMU ), TOJbCKUIA,
HEeMEeIKUli, B HEKOTOPOU CTelleHU JpeBHeeBpelickuii. [TaBHOE MecTO
cpenu 11epeBoioB CKOBOPO/IbI 3aHMMAIOT COYMHEHUS] AaHTUYHBIX ITH-
careJieil.

Kopuenust Muun, paccmatpusast o6pa3 1 Hacsieane OBUANS B pyC-
cKoif moa3un, mpexzae Bcero y Ilymkuna, Mangenpmrama u bpoacko-
ro, CIPaBEJINBO HATIOMIHAET, YTO OCOObIIl MHTEPEC K TPEYECKUM U
PUMCKHM TIMCATeNAM Ha YKpauHe U B Pocciy HAaUMHAIOT MPOSIBJISTH C
XVII B. B Kuesckoii akagemun [ Uaun 2007, c. 7 ca.]. [IpumeuaTtenpHo,
4TO cpeau mepeBozioB CKOBOPOBI, BEIyYeHNKA AKAIEMUN, €CTh OTPBI-
Bok u u3 «Macros» Osupus (I, 297-308) («Iloxsana acrpoHoMun»).
A BoT 1 pyrHe nepeBobl CKOBOPO/IBI 3 KJIACCUIECKUX ABTOPOB: OJIbI
Topanms «K Jlunmauio Mypene» (11, 10) n «K Ilommeio I'pochy»
(I1, 16) (24-a necusa «Cana»), pparments n3 II knnurn «Iuensasr» Bep-
russi. Bripouem, CroBopojia TIepeBOIMJI U HOBOJIATUHCKUX IO3TOB,
cpenu Hux Mapk Anrtyan ge Miope (Muretus, 1526—1585), neBsitast u
COPOK JieBsITast 0/bl U3 1epBoii KHUrH o1: In natali Domini 1 Ad Petrum
Gerardium. MMeeTcs Taksxke IIpo3andecKuil mepesos oabl haaMaHaCcKo-
ro HoBoJlaTrHCKoro nmoara Cugponus Tosus (Tommii, Sidronius Hosij
XVI-XVII BB.).

Kpome toro, CxoBopoza mepeses quanor [umepona De senectute
(«O crapocTtuy») u nsath TpakrtaroB Ilayrapxa Xeponeiickoro us ero
«Mopammuii»: «O cmepru» (Consolatio ad uxorem, mim Consolatio ad
Apollonium?), «O 6oxwuem mpaBocyaun» (De sera numinis vindicta),
«O xpanenun ot nosros» (De vitando aere alieno), «O BoxmeneHnn
6orarctBa» (De cupiditate divitiarum) u «O criokoiictBunm aymms» (De
tranquillitate animi). Kak soisicam emte C.C. noxesckuii, CKoBOpoO-
na mepesoaua [lmyrapxa ¢ mapaniaesbHOTO JIATUHCKOTO TiepeBona ['u-
JabpesibMo Kennmanapus B ABYSI3bIYHOM BeHEITMAHCKOM nsganun «Mopa-
auit» 1560 r. [[lnoxescpkuit 1923]. K Hacrosimemy BpeMeHN U3 9TUX
IecTd HaWIeHbl TepeBOJbI JINITh ofiHOTO Tpakrara Ilmyrapxa — <O
criokoticTBun aymmy u auanora [umepona «O crapoctus.

[TockoabKy peub UaeT O epeBOAUYECKON AeATeNbHOCTA MBICTUTES
XVIII B., ny:xHo, Besies 3a T.B. ApreMbeBoil, HATOMHUTH O HEKOTOPBIX
JIOOOTBITHBIX Y€PTaX MEPEBOAYECKOT TIPAKTUKHU TOM aroxu: «CiioxHast
SI3BIKOBAsT CUTYAIUs YCYTYOJISAIAach JOCTATOYHO <«BOJBHBIM» OOparie-
HUEM C 3aMMCTBOBAHHBIMH TEKCTaMH, YTO OCOOEHHO XOPOIIO BUIHO
Ha nipumepe 1epeBoioB. [luis camux mbicauteselr XVIII B. Ha iepom
MeCTe CTOSIJI UMEeHHO UJeHHBIN CMBICJT TOTO WJIXM WHOTO TTPOU3BEIEHUS,
HEHUMBIN UM GOJIbIIE, YeM aBTOPUTET aBTOPA, TOYHOCTH MEPEBOIA UK
MacTepcTBO nepeBogunka» [AprembeBa 1996, c. 141].

ITO BakHO, TOCKOJIbKY CKOBOPO/IA HE TOJIHKO TIEPEBOJINII, HO U Pa3-
MBIIIJIST O IPUHITUTIAX ¥ criocobax mepeBoga. Omupasich Ha paccyskiie-
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Hus npodeccopa Burrenbeprekoro yuusepceurera Abrycra Byxhepa,
on nmrret (Vertendi quomodo auctores in vernaculum):

Si singula verba latina iisdem germanicis exprimeres, ineptus fueris.
Aliter enim latinus, aliter germanus de una eademque re loquitur. Ex[empli]
gr[atia] apud Terent[ium] aut “equos alere”, aut canes ad venandum. Hic
si equos alere convertere velis “Pferde nahren”, redderes quidem signifi-
cationem verbi “alere”, sed a germanica loguendi ratione et consuetudine
propria recederes; Germani dicunt non “ein Pferd nihren”, sed “ein Pferd
halten”. Ttaque cum ex latino interpretamur aliquid, semper ad usum et
proprietatem linguae respiciendum est, non latina vocabula tantum et ver-
ba, quod notent aut significent, consideranda [ Cxosopoza 2010, c. 1328]".

OmHaKo ecii MBICJIUTENb CTPEMUTCS TTOCPEJICTBOM TIepEBOIa BhIPa-
3UTh CBOW MJIEU, 3aKOHBI sI3bIKA YACTO OTCTYIAIOT HA BTOPOM TiaH. V13-
BECTHO, K puMepy, 4To Asekcauap Pagumies (1749—-1802) mpu nepeso-
ne «Pasmpliuienus: o rpedeckoil ucropumn» Tabpusis BorHo ge Mabim
repenas cJIoBo “tyran” CJIOBOM «MyUYUTENby, “tyrannie” Kak «MyJUTe b-
cTBO», “deéspotisme” Kak «CaMoep;KaBCTBO», YTO B CBOE BpeMs ObLIO
CIIEIMATbHO OTMeUYeHO KoMMeHTaTopamu [[ykosckuit 2003, c. 370].

Wccnenosarenu (J.1. Barameii, C.C. [noxeBckuii, M.A. Macos,
.. Ymkesckuii, 1.B. Banbo, H.I. Kopx, JI.B. Ymkanos, ap.) cipa-
BEJVINBO YTBEP:KAAIOT, YT0 CKOBOPO/IA OTYETIMBO PAa3IMdasl JIOCJTOBHbIH
nepesop (translatio) u cBoboaHyt0 nHTEpHperaiio (interpretatio). /leii-
CTBHTEJIbHO, BOT KaK OH KOMMEHTHPYET COOCTBEHHBII T1epeBo o1ibl Cupo-
nus Tosus: “Hanc Odam, non transtuli, sed sum interpretatus. Translator
Verbum Verbo, tanquam Dentem pro Dente, reponit, at Interpres, veluti
Gratiosa Nutrix, commansum Cibum et elicitum Sententiae Succum, in Os
inserit Alumno suo” [Cxosopoma 2010, c. 1007]%

2 «(Kak mepeBouTh aBTOPOB Ha PORHON s3bIK.) Ecim oTaenbHble MaTn-
CKHe€ CJI0BA THI BHIPA3UIITH TEMH JK€ HEMEIKIMH, TTOJTYIUTCST HETETOCTh. V160 06
OITHOM U TOM JKe IIpeJIMeTe PUMJISTHUH TOBOPUT TaK, a HeMell unaue. Hampuwmep,
y Tepeniust roBopurcst: Jomnazeit niam cobak kopmuth (alere) ayst oxorsl. Ecm
THI B IAHHOM CJIyYae 3aX0uenrnh equos alere (KOPMUTDH KOHET) TIepeBeCTH Yepe3
Pferde néhren (kopMuTh KOHEIl ), TO ThI II€peiaLlb 3HAYEHUE IJ1arosa alere, HO OT-
CTYIIUIIB OT MPaBKJIA ¥ TPAAUIINI HEMEIKOH peun: HeMIlbl roBopsT He ein Pferd
nahren (kopmutb Komst), a ein Pferd halten (comepsars konst). Takum o6pasom,
KOT/Ia MBI 4TO-JTNG0 TIEPEBOINM C JIATHHCKOTO, BCETTIA CIEYET YUUTHIBATH 0ObI-
Yyau 1 0COOEHHOCTH $3bIKA, HE OTPAHMYUBASICH OJIHOIL Tlepeiadeii CMbIC/Ia U 3Ha-
yenus caoB» [ CkoBopoza 2012, ¢. 321].

2 «ITy oy g He mepeBell, a NCTOJIKOBa/L. I1epeBouiK CTaBUT CIOBO BMe-
CTO CJIOBA, Kak 3y0 3a 3y0, a TOTKOBATENb, OY/ITO 3260 TIMBAsT KOPMUJIUIIA, Pas-
JKEBAHHYIO TIUIIY W BBIIABJICHHBIN COK CMBICJIA /IaeT B YCTA CBOEMY ITHTOMILY»
[CkoBopona 2012, c. 271].
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Yarie Bcero cam CKOBOPOJIA CO3/Ia€T He MEPEBO/I, & NIEPECKA3, Mepe-
JIO’KEHWEe, MHTEPIPETAINIO, XPUCTUAHUSNUDYST AHTUIHBIN TEKCT, HO U 9JI-
JIMHU3UPYS XPUCTUAHCTBO, UYTO BEChMA XapaKTEPHO JIJIsl 0OT€YeCTBEHHOM
dunocodcekoit Tpagunru [Mapuernko 2007]. [lepeBo st MbICTUTES
ObLI ele OHUM CITOcOOOM BbICKasaTh cBou uaen. O cBoeM TepeBojie
[Toryrapxa on muter:

Yrouusiucst ot Bubmin k I[Linyrapxy, mepeBes st KHUKEUKY €ro
«O CITOKOMCTBIN TyTIEBHOM», UCTOJTKOBAB He HAPY/KHYIO CJIOBO3BOHKOCTD,
HO caMyTo CHJTy U 3CCeHdiio, OyaTo Tposmie B Tounrh Boimasui. 1 B Takyio
oftex 1y AbBoUKy cito ombil, 1abbl OHa U BHYTPb, U BHB He s3bIYecKOr0, HO
XpucTiaHckolo 6bLaa 1 aBisaacsa absoio. He momunaercs sabeb nu [liif, Hu
Benepa, atu Mepkypiii, Ho B HOBbIsA Mbxu 1 BuHO HOBOe BiuTO [ CKOBOpO/IA
2010, c. 1040].

Cornacio CKoBoOpojie, cejath 9TO MO3BOJSAET OJU30CTh ITHYE-
ckux upeii [layrapxa xpucrnanckoit atuke. «Ilayrapx Oblr U3 dncia
ThX, kKou Bo cab XpucToB He XOAKIN, HO UMEHEM ero O'bChl M3rOHSIN»
(Tam xe). 3arnmaBue counnenus [lmnyrapxa «O crmokoiicTBUM AymIn»
(ITepr gvbvuiag, De tranqullitate animi) CkoBopozma mepemaer Kak
«O tummune cepanar. 37ech ABHO TPUCYTCTBYET OTCHIJIKA K MOHSATUIO
NoLY Lo, KOTOPOe BAyKHO U 711 Iniukypa (a panee aidg [lmamapa, em. 8-10
[Muduiickyio omy), n 1715 BOCTOYHO-XPUCTUAHCKON MUCTUYECKOH Tpa-
aunuu. Ta ke cTpaTerns XapakTepHa U IS TlepeBo/la «KHUKEUKN»
wmepona De senectute («O crapocTtu»): «A niepeBenens He Ciosa Ed,
HO MbIcaus», — roBoput MbicauTenb [ CkoBopoaa 2010, c. 1010]. I[ToaTo-
MY OH [OCJIeZIOBATEIbHO 3aMeHsieT «60roB» Ha «Boray, «dumocoduo»
Ha <IIPEMYAPOCTb», «Hacaaxaenne» (voluptas) Ha <«ciactosmobues;
«106secThby (virtu, apet) mpesparaercst y CKOBOPOIBI B «100pOHpa-
BUe», BaKHellee aJTHHCKOe “tu ipse” (TbI cam) ctaHoBHUTCST GubJIeii-
CKUMU «JIyIIOH» M «cepiieM». YcraHoBka CKOBOPOIBI-TIEPEBOIUNKA
€CTh CJIe/ICTBHE MPUHITUITHATBHBIX ycTaHOBOK CKOBOPOBI-umocoda
¢ ero 6a30Boil Heei 0 «0e3HAYATLHOCTH UCTHHDI:

Kax tospko crany unrath Knmkeuky [uteponosy o Crapoctu, BApyT
otkpeiBaeTcs Mub Teatp [IpeBubitnmmx Pumckux Bpemen, a Ha HeM 1nipeji-
crassigercs, Hanpumbp: Kamunnyc, Kopyrakaniyce, Kypiyc u [Ipotain Ta-
koBbin. Ilpusnaiocs, yro ITozoputiem cux J{obpororo cisomux Cepielr
mrbugerca moe ymesnoe Oxo, n npuxoxy B Ilondrie, uto nbt Huvero
Hu Jlrobesube, Hu [pumanunsbe, kak J[o6poxymrie. <..> He mory cebe
yBBpuTh, uTO6 HE Kacamoch M0 ux crabayoniee Croso XpuctoBo: «Mxe
mbeTh Ha BBI, 1O Bac ecThb...» [Ipunyskaen ckasars ¢ [lasmom: «Mam Iyznees
TokMO bor, a ne n A3p1koB? Eit u A3bikoB» [ CrkoBopozma 2010, ¢. 1009].
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